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IL GIUSTO STRUMENTO PER OGNI APPLICAZIONE
THE RIGHT EQUIPMENT FOR EVERY APPLICATION

STORIA - TRADIZIONE - CONOSCENZA - CORAGGIO
Da quattro generazioni di successo nasce un progetto imprenditoriale innovativo forte della produzione 
Ghezzi, delle migliori aziende produttrici internazionali e di una rete di rivenditori professionali selezionati 
con i quali creare una partnership esclusiva.
Siamo al vostro fianco per aiutarvi e consigliarvi nella scelta dei prodotti giusti , in un rapporto di collaborazione 
che offre soluzioni concrete con prodotti di cui siamo specialisti. Vi supportiamo con strumenti di marketing 
all’avanguardia, per consentirvi di lavorare meglio ogni giorno, in un contesto di continua evoluzione.

HISTORY - TRADITION - KNOWLEDGE - COURAGE
Success comes from four generations of a strong innovative business project among Ghezzi production, 
the best international manufacturers and a network of professional dealers selected with which to create an 
exclusive partnership.
We are on your side to help and advise you in choosing the right products. Our aim is to offer concrete 
solutions with products of which we are specialists. We support you with the marketing tools, to help you 
better work every day, in a context of constant evolution.
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CHIODI TESTA PIANA
BUILDING NAILS

CONFEZIONAMENTO
PACKAGING

A richiesta, per quantitativi minimi di 200 kg, si possono produrre diametri e lunghezze diverse.
On request, with a MOQ of 200 kg, other diameters and lengths can be produced.

CODICE
PRODUCT

DIAMETRO
DIAMETER

LUNGHEZZA
LENGTH

PESO SCATOLA SINGOLA
SINGLE BOX WEIGHT

CTP15 1,00 mm 15 mm 5 Kg
CTP20 1,50 mm 20 mm 5 Kg
CTP25 1,50 mm 25 mm 5 Kg
CTP30 1,50 mm 30 mm 5 Kg
CTP1220 1,80 mm 20 mm 5 Kg
CTP30 2,00 mm 30 mm 5 Kg
CTP40 2,20 mm 40 mm 5 Kg
CTP45 2,20 mm 45 mm 5 Kg
CTP50 2,40 mm 50 mm 5 Kg
CTP55 3,10 mm 55 mm 5 Kg
CTP60 2,70 mm 60 mm 5 Kg
CTP70 3,10 mm 70 mm 5 Kg
CTP80 3,50 mm 80 mm 5 Kg
CTP90 4,00 mm 90 mm 5 Kg
CTP100 4,50 mm 100 mm 5 Kg
CTP110 5,00 mm 110 mm 5 Kg
CTP120 5,00 mm 120 mm 5 Kg
CTP140 5,50 mm 140 mm 5 Kg
CTP150 6,00 mm 150 mm 5 Kg
CTP160 6,00 mm 160 mm 5 Kg
CTP180 6,50 mm 180 mm 5 Kg
CTP200 6,50 mm 200 mm 5 Kg
CTP210 6,50 mm 210 mm 5 Kg
CTP220 7,00 mm 220 mm 5 Kg
CTP240 6,50 mm 240 mm 5 Kg
CTP250 7,00 mm 250 mm 5 Kg
CTP260 8,00 mm 260 mm 5 Kg
CTP280 8,00 mm 280 mm 5 Kg
CTP300 8,00 mm 300 mm 5 Kg
CTP330 8,00 mm 330 mm 5 Kg

Scatola Master
Bulk Box

Kg 5

Secchio Chiodi
Nails Bucket

Kg 5

Scatola 1kg
1kg Box

Kg 1

Scatola Tradizionale
Standard Box

Kg 5

Blister
Blister

Finitura Zincata
Zinc Coated

A Richiesta
On demand
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CHIODI TESTA PIANA LARGA
LARGE HEAD BUILDING NAILS

A richiesta, per quantitativi minimi di 200 kg, si possono produrre diametri e lunghezze diverse.
On request, with a MOQ of 200 kg, other diameters and lengths can be produced.

CODICE
PRODUCT

DIAMETRO
DIAMETER

LUNGHEZZA
LENGTH

PESO SCATOLA SINGOLA
SINGLE BOX WEIGHT

CTPL1012 1,50 mm 12 mm 5 Kg
CTPL1014 1,50 mm 14 mm 5 Kg
CTPL1116 1,60 mm 16 mm 5 Kg
CTPL1218 1,80 mm 18 mm 5 Kg
CTPL1220 1,80 mm 20 mm 5 Kg
CTPL1225 1,80 mm 25 mm 5 Kg
CTPL1335 2,00 mm 35 mm 5 Kg
CTPL1525 2,50 mm 25 mm 5 Kg
CTPL1720 3,10 mm 20 mm 5 Kg
CTPL1725 3,10 mm 25 mm 5 Kg
CTPL1730 3,10 mm 30 mm 5 Kg
CTPL1735 3,00 mm 35 mm 5 Kg
CTPL1840 3,50 mm 40 mm 5 Kg
CTPL1850 3,50 mm 50 mm 5 Kg

CHIODI TESTA PIANA LARGHISSIMA
ROOFING NAILS

CODICE
PRODUCT

DIAMETRO
DIAMETER

LUNGHEZZA
LENGTH

PESO SCATOLA SINGOLA
SINGLE BOX WEIGHT

CTPLL1716 3,10 mm 16 mm 5 Kg
CTPLL1719 3,10 mm 19 mm 5 Kg
CTPLL1720 3,10 mm 20 mm 5 Kg
CTPLL1722 3,10 mm 22 mm 5 Kg
CTPLL1725 3,10 mm 25 mm 5 Kg
CTPLL1730 3,10 mm 30 mm 5 Kg
CTPLL1735 3,10 mm 35 mm 5 Kg
CTPLL1740 3,10 mm 40 mm 5 Kg

Ø 9 mm

Ø 10 mm
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CHIODATRICE PALMARE
PALM NAILER
Codice/Product code: BPNC1 - BPNC2
Dimensioni/Dimension: H 12 x L 13,2 x W 8,2 cm
Lunghezza chiodo/Nail length:  32 - 178 mm
Diametro chiodo/Nail diameter:  2,90 - 7,90 mm
Peso/Weight:  1,20 Kg
Capacità di carico/Load capacity: 1 chiodo/nail
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A richiesta, per quantitativi minimi di 200 kg, si possono produrre diametri e lunghezze diverse.
On request, with a MOQ of 200 kg, other diameters and lengths can be produced.

www.ghezzichiodi.it6

CODICE
PRODUCT

DIAMETRO
DIAMETER

LUNGHEZZA
LENGTH

PESO SCATOLA SINGOLA
SINGLE BOX WEIGHT

CAT2020ZE 2,00 mm 20 mm 2,5 Kg
CAT2025ZE 2,00 mm 25 mm 2,5 Kg
CAT2030ZE 2,00 mm 30 mm 2,5 Kg
CAT2525ZE 2,50 mm 25 mm 2,5 Kg
CAT2530ZE 2,50 mm 30 mm 2,5 Kg
CAT3040ZE 3,00 mm 40 mm 2,5 Kg
CAT3540ZE 3,50 mm 40 mm 2,5 Kg
CAT3550ZE 3,50 mm 50 mm 2,5 Kg
CAT3560ZE 3,50 mm 60 mm 2,5 Kg
CAT3570ZE 3,50 mm 70 mm 2,5 Kg
CAT3580ZE 3,50 mm 80 mm 2,5 Kg
CAT40100ZE 4,00 mm 100 mm 2,5 Kg

CHIODI ACCIAIO TEMPERATO ZINCATI TESTA PIANA
GALVANIZED CONCRETE NAILS

CHIODI ACCIAIO TEMPERATO NERI TESTA BOMBATA
BLACK CONCRETE NAILS WITH ROUND HEAD

CODICE
PRODUCT

DIAMETRO
DIAMETER

LUNGHEZZA
LENGTH

PESO SCATOLA SINGOLA
SINGLE BOX WEIGHT

CAT2025 2,00 mm 25 mm 2,5 Kg
CAT2030 2,00 mm 30 mm 2,5 Kg
CAT2540 2,50 mm 40 mm 2,5 Kg
CAT2550 2,50 mm 50 mm 2,5 Kg
CAT3060 3,00 mm 60 mm 2,5 Kg
CAT3540 3,50 mm 40 mm 2,5 Kg
CAT3550 3,50 mm 50 mm 2,5 Kg
CAT3560 3,50 mm 60 mm 2,5 Kg
CAT3570 3,50 mm 70 mm 2,5 Kg
CAT3580 3,50 mm 80 mm 2,5 Kg
CAT3640 3,60 mm 40 mm 2,5 Kg
CAT3740 3,70 mm 40 mm 2,5 Kg
CAT4070 4,00 mm 70 mm 2,5 Kg
CAT4080 4,00 mm 80 mm 2,5 Kg
CAT4090 4,00 mm 90 mm 2,5 Kg
CAT40100 4,00 mm 100 mm 2,5 Kg
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Codice/Product code: GLEG10 - GLEG36
Materiale/Material: Filo cotto bianco/White annealed wire
    Filo cotto zincato/Galvanized annealed wire
    Filo cotto plastificato/Plastified annealed wire
Quantità per mazzo/Pcs per coil: 1000 - 2000 - 2500 mm
Lunghezza/Length: da 10 cm a 36 cm/From 10 cm up 36 cm

Codice/Product code: GTORL - GTORG
Materiale/Material:  Impugnatura in legno o in gomma.
    Wood or rubber handle.

LEGACCI
TIES

TORCIONI
TWISTER FOR TIES

CHIODI TESTA GRUPPINO
FINISHING NAILS

CODICE
PRODUCT

DIAMETRO
DIAMETER

LUNGHEZZA
LENGTH

PESO SCATOLA SINGOLA
SINGLE BOX WEIGHT

CTG 515 1,00 mm 15 mm 5 Kg
CTG 616 1,10 mm 16 mm 5 Kg
CTG 620 1,10 mm 20 mm 5 Kg
CTG 725 1,20 mm 25 mm 5 Kg
CTG 820 1,30 mm 20 mm 5 Kg
CTG 830 1,30 mm 30 mm 5 Kg
CTG 930 1,40 mm 30 mm 5 Kg
CTG 1020 1,50 mm 20 mm 5 Kg
CTG 1025 1,50 mm 25 mm 5 Kg
CTG 1030 1,50 mm 30 mm 5 Kg
CTG 1035 1,50 mm 35 mm 5 Kg
CTG 1040 1,50 mm 40 mm 5 Kg
CTG 1240 1,80 mm 40 mm 5 Kg
CTG 1230 1,80 mm 30 mm 5 Kg
CTG 1235 1,80 mm 35 mm 5 Kg
CTG 1240 1,80 mm 40 mm 5 Kg
CTG 1245 1,80 mm 45 mm 5 Kg
CTG 1340 2,00 mm 40 mm 5 Kg
CTG 1350 2,00 mm 50 mm 5 Kg
CTG 1450 1,40 mm 50 mm 5 Kg
CTG 1560 2,40 mm 60 mm 5 Kg
CTG 1670 2,70 mm 70 mm 5 Kg
CTG 1780 3,00 mm 80 mm 5 Kg

I legacci vengono impiegati in vari settori come l’agricoltura o l’imballo.

Ties have different application in agriculture and in packaging sector.
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A richiesta, per quantitativi minimi di 200 kg, si possono produrre diametri e lunghezze diverse.
On request, with a MOQ of 200 kg, other diameters and lengths can be produced.

CHIODI DOPPIA TESTA
DUPLEX NAILS

CHIODI STECCA DOPPIA TESTA
DUPLEX STRIP NAILS

CHIODATRICE CHIODI TESTA DOPPIA
DUPLEX NAILER

CODICE
PRODUCT d D l L

PESO SCATOLA SINGOLA
SINGLE BOX WEIGHT

CTD52855 2,80 mm 5,9 mm 10 mm 55 mm 5 Kg
CTD53155 3,10 mm 6,5 mm 10 mm 55 mm 5 Kg
CTD53165 3,10 mm 6,5 mm 10 mm 65 mm 5 Kg
CTD53170 3,10 mm 6,5 mm 10 mm 70 mm 5 Kg
CTD53455 3,40 mm 7,1 mm 10 mm 55 mm 5 Kg
CTD53465 3,40 mm 7,1 mm 10 mm 65 mm 5 Kg
CTD53470 3,40 mm 7,1 mm 10 mm 70 mm 5 Kg
CTD53480 3,40 mm 7,1 mm 10 mm 80 mm 5 Kg
CTD538100 3,80 mm 7,1 mm 10 mm 100 mm 5 Kg
CTD53880 3,80 mm 7,1 mm 10 mm 80 mm 5 Kg
CTD54080 4,00 mm 8,7 mm 10 mm 80 mm 5 Kg

CODICE
PRODUCT D L

PEZZI PER SCATOLA
PIECES PER BOX

GFH3375 3,4 mm 75 mm 2.000
GFH3385 3,4 mm 85 mm 2.000

Codice/Product code: GTJ2190G
Dimensioni/Dimension: H 31,0 x L 33,2 x W 12,6 cm
Lunghezza chiodo/Nail length:  50 - 90 mm
Diametro chiodo/Nail diameter:  3,30 mm
Inclinazione chiodo/Nail angle:  21°
Peso/Weight: 3,53 Kg
Batteria/Battery: 1,65 Ah NiMh
    4000 colpi a ricarica
    Shots before recharging

Finitura chiodo/Type of nail: 
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A richiesta, per quantitativi minimi di 200 kg, si possono produrre diametri e lunghezze diverse.
On request, with a MOQ of 200 kg, other diameters and lengths can be produced.

CODICE
PRODUCT

FINITURA
FINISHING

DIAMETRO
DIAMETER

LUNGHEZZA
LENGTH

PESO SCATOLA SINGOLA
SINGLE BOX WEIGHT

CS54040ZE Ring 4,00 mm 40 mm 5 Kg
CS54050ZE Ring 4,00 mm 50 mm 5 Kg
CS54060ZE Ring 4,00 mm 60 mm 5 Kg
CS54075ZE Ring 4,00 mm 70 mm 5 Kg

CODICE
PRODUCT

FINITURA
FINISHING

DIAMETRO
DIAMETER

LUNGHEZZA
LENGTH

INCLINAZIONE 
ANGLE

PESO SCATOLA SINGOLA
SINGLE BOX WEIGHT

CCSTA440RG Ring 4,00 mm 40 mm 34° 25 Kg
CCSTA450RG Ring 4,00 mm 50 mm 34° 25 Kg
CCSTA460RG Ring 4,00 mm 60 mm 34° 25 Kg
CCSTA470RG Ring 4,00 mm 70 mm 34° 25 Kg

CHIODI ANKER SFUSI
ANKER LOOSE NAILS

CHIODI ANKER STECCA
ANKER STRIP NAILS

CHIODATRICE ANKER
ANKER NAILER
Codice/Code: GTJBS2
Dimensioni/Dimension: H 27 x L 31,3 x W 11,6 cm
Lunghezza chiodo/Nail length:  19 - 45 mm
Diametro chiodo/Nail diameter:  3,10 mm
Inclinazione chiodo/Nail angle:  34°
Peso/Weight:  2,40 Kg
Capacità di carico/Load capacity: 120 chiodi/nails
Pressione/Pressure:  da 6 a 8 BAR
Filetto di raccordo aria/Air plug:  1/4 BSP

Finitura chiodo/Type of nail: 
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Conosciuto per lo più come fil di ferro, è un filo trafilato ricotto, derivato da 
vergella di tipo “dolce” è molto duttile e resistente, utilizzato come filo per 
legature, in diversi settori.

Known as iron wire, black annealed wire is the result of the transformation 
of wire rod. It is highly resistant and multipurpose. It can be used in various 
sectors as tying wire.

MATASSINE FILO COTTO BIANCO
WHITE ANNEALED WIRE BOBINUTE

CODICE
PRODUCT

N° JDP
Jauge de 

Paris

DIAMETRO
DIAMETER PESO ROTOLO

ROLL WEIGHT
ROTOLI CONFEZIONE
ROLL PER PACKAGING

FCN4 4 0,90 mm 25 kg 20
FCN5 5 1,00 mm 25 kg 20
FCN6 6 1,10 mm 25 kg 20
FCN7 7 1,20 mm 25 kg 20
FCN8 8 1,30 mm 25 kg 20
FCN9 9 1,40 mm 25 kg 20
FCN10 10 1,50 mm 25 kg 20
FCN11 11 1,60 mm 25 kg 20
FCN12 12 1,80 mm 25 kg 20
FCN13 13 2,00 mm 25 kg 20
FCN14 14 2,20 mm 25 kg 20
FCN15 15 2,40 mm 25 kg 20
FCN16 16 2,70 mm 25 kg 20
FCN17 17 3,00 mm 25 kg 20
FCN18 18 3,50 mm 25 kg 20
FCN19 19 4,00 mm 25 kg 20
FCN20 20 4,50 mm 25 kg 20
FCN21 21 5,00 mm 25 kg 20
FCN22 22 5,50 mm 25 kg 20
FCN23 23 6,00 mm 25 kg 20
FCN24 24 6,50 mm 25 kg 20

CODICE
PRODUCT

DIAMETRO
DIAMETER

PESO SINGOLO
WEIGHT PER
BOBINUTE

PESO CONFEZIONE
WEIGHT PER
PACKAGING

BO 4/2 0,90 mm 330 gr 25 kg
BO 4/3 0,90 mm 330 gr 25 kg
BO 5/1 1,00 mm 330 gr 25 kg
BO 5/2 1,00 mm 330 gr 25 kg
BO 5/3 1,00 mm 330 gr 25 kg
BO 8/1 1,30 mm 330 gr 25 kg

Disponibile, a richiesta, rotolo da 5 Kg.
Available also in roll 5 Kg.

www.ghezzichiodi.it10

FILO COTTO NERO
BLACK ANNEALED WIRE
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Il filo cotto zincato trova applicazione in vari campi come l’edilizia, 
l’imballaggio e l’agricoltura.

Hot dip galvanized wire has different applications like construction, 
packaging and agriculture.

Codice/Code: GXDL60
Dimensioni/Measure: h 5,6 x L 30,0 x W 3,0 cm
Peso/Weight: 4,0 mm

Impugnatura ergonomica
Non-slip rubber handle

Leva di bloccaggio
Locking lever

Maniglia più corta
Shorter handle

PINZA MANUALE PER FILO COTTO BIANCO
METAL WIRE CUTTING PLIERS

CODICE
PRODUCT

N° JDP
Jauge de 

Paris

DIAMETRO
DIAMETER PESO ROTOLO

ROLL WEIGHT
ROTOLI CONFEZIONE
ROLL PER PACKAGING

FCZ1 1 0,60 mm 25 kg 20
FCZ2 2 0,70 mm 25 kg 20
FCZ3 3 0,80 mm 25 kg 20
FCZ4 4 0,90 mm 25 kg 20
FCZ5 5 1,00 mm 25 kg 20
FCZ6 6 1,10 mm 25 kg 20
FCZ7 7 1,20 mm 25 kg 20
FCZ8 8 1,30 mm 25 kg 20
FCZ9 9 1,40 mm 25 kg 20
FCZ10 10 1,50 mm 25 kg 20
FCZ11 11 1,60 mm 25 kg 20
FCZ12 12 1,80 mm 25 kg 20
FCZ13 13 2,00 mm 25 kg 20
FCZ14 14 2,20 mm 25 kg 20
FCZ15 15 2,40 mm 25 kg 20
FCZ16 16 2,70 mm 25 kg 20
FCZ17 17 3,00 mm 25 kg 20
FCZ18 18 3,50 mm 25 kg 20
FCZ19 19 4,00 mm 25 kg 20
FCZ20 20 4,50 mm 25 kg 20
FCZ21 21 5,00 mm 25 kg 20
FCZ22 22 5,50 mm 25 kg 40
FCZ23 23 6,00 mm 25 kg 40
FCZ24 24 6,50 mm 25 kg 40

Disponibile, a richiesta, rotolo da 5 Kg.
Available also in roll 5 Kg.

www.ghezzichiodi.it 11

FILO COTTO ZINCATO
GALVANIZED ANNEALED WIRE
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CAMBRETTE PUNTA TONDA
FENCING STAPLES
La cambretta è un chiodo ricurvo a due punte che viene solitamente utilizzato per fissare reti metalliche o fili di ferro a supporti di legno.
Bend nails are special nails with two tips. They are used in agriculture to fix metallic and baling wire.

CODICE
PRODUCT

N° JDP
JAUGE DE 

PARIS

LUNGHEZZA
LENGTH: CONFEZIONE

PACKAGING

CPT1325 13 25 mm 5 kg
CPT1430 14 30 mm 5 kg
CPT1630 16 30 mm 5 kg
CPT1735 17 35 mm 5 kg
CPT1840 18 40 mm 5 kg

CONCERTINA
INGLESE

CODICE
PRODUCT

LUNGHEZZA
LENGTH:

LUNGHEZZA
LENGTH:

PESO
WEIGHT:

GFCO30 3,00 mm 900 mm 25 Kg

FILO SPINATO
BARBED WIRE

CODICE
PRODUCT DIAMETRO FILO

WIRE DIAMETER

PUNTE / BARBS

Diametro/Diameter Lunghezza/Length

GFSP20 2,0 mm 1,8 mm

13 ± 3 mm
GFSP22 2,2 mm 2,0 mm
GFSP222 2,2 mm 2,2 mm
GFSP25 2,5 mm 2,2 mm

www.ghezzichiodi.it12

FS-40 GAS 2G
Dimensioni/Dimension: H 37,3 x L 35,1 x W 10,8 cm
Lunghezza punto/Staples length:  35 - 75 mm
Diametro punto/Staples diameter:  1,40 - 1,90 mm
Peso/Weight:  3,80 Kg

Lunghezza punto/Staples length: 40 mm
Diametro punto/Staples diameter: 3,15 mm
Peso Scatola/Weight: 10 Kg
Q.tà Scatola/Amount: 1500 pcs
Finitura/Finishing: Zincato Hot Dip/HDG
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STAFFE AD ELICA
TWISTED BRACKET

CODICE
PRODUCT

LUNGHEZZA
LENGTH:

SE50 50 cm

MONTANTI AD “U”
U UPRIGHT

CODICE
PRODUCT

LUNGHEZZA
LENGTH:

TIPE
TYPE:

MU50 50 cm
MU100 100 cm
MU150 150 cm
MU120Z da 120 cm Zincato/Galvanized
MUM120 da 120 cm Multiforo
MUA120 da 120 cm “C”

CUNEI PER MONTANTI
WEDGES

CODICE
PRODUCT

LUNGHEZZA
LENGTH:

CONFEZIONE
PACKAGING:

CG Grandi 100 pz

PANNELLO PER MASSETTI
SCREED

CODICE
PRODUCT

FILO
WIRE

MAGLIA
TEXTURE

RM5514Z 1,40 55 x 55 cm
RM7517Z 1,70 75 x 75 cm
RM5030Z 3,00 50 x 50 cm
RM7530Z 3,00 75 x 75 cm

DISTANZIATORI PER ARMATURA
WALL TIES
In acciaio ad alta resistenza. Disponibili a partire dalla lunghezza da 10 cm fino a 150 cm.
Produced in highly resistant steel, they are available in lengths from 10 up to 150 cm.

Da D10 a D150 (ad incremento di 5 cm) / D10 UP TO D150 (with increases of 5 cm)

Su richiesta altre misure disponibili / On request other available measures

www.ghezzichiodi.it 13
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DETERGENTE PAVIMENTI
FLOOR DETERGENT

DISALS - Per salso organico
DISALS - For organic salt
CODICE PRODOTTO:  MAB0022
A base alcalina, elimina il salso organico sul cotto dovuto all’affioramento del classico salso di origine animale 
o vegetale (muffe e grassi in genere), agisce sciogliendo le incrostazioni organiche senza intaccare le caratte-
ristiche della superficie trattata.
• Campo d’impiego: superfici in cotto.
• Materiali da evitare: superfici in legno.

PRODUCT CODE:  MAB0022
Due to its alkaline nature, Disals eliminates organic salt on terracotta-tiled floors when animal or vegetable 
origin (mould and fats generally) spew appears. It blasts away organic scaling without affecting features 
of the treated surface.
• For use on: terracotta-tiled flours.
• Avoid: wood covered surfaces.

ACIDO TAMPONATO - Detergente
ACIDO TAMPONATO - Detergent

CODICE PRODOTTO:  DPV0195
Utilizzato per asportare cemento e malta dalle superfici a nuova pavimentazione, ad energica 
azione detergente. Il trattamento con Acido tamponato è indicato sui pavimenti che abbiano un 
problema di continuo salso, infatti il prodotto dopo che viene usato per tre, quattro volte toglie 
efficacemente ed in maniera completa il fastidioso affiorare dei sali solubili in acqua dei pavimenti.
• Campo d’impiego: pavimenti in cotto, piastrelle in ceramica.
• Materiali da evitare: pavimenti in marmo, granito, legno.

PRODUCT CODE:  DPV0195
Acido tamponato able to lift off cement and mortar from newly formed areas. It is advised to treat 
floors with recurring SALT problems. If it is used 3 or 4 times, even the most stubborn spew of water 
soluble salts on floors will go away.
• For use on: Terracotta-tiled floors; ceramic-tiled floors.
• AVOID: Marble, granite, wood floors.

ACIDO PER IL COTTO - Disincrostante
ACIDO PER IL COTTO - Acid for terracotta

CODICE PRODOTTO:  DPV3355
Acido per il cotto è indicato per togliere il cemento dai pavimenti ed il salso causato dall’affioramento dei sali, 
fenomeno che si manifesta normalmente su pavimenti nuovi.
• Campo d’impiego: Pavimenti in cotto, gres, ceramica in genere.
• Materiali da evitare: pavimenti in marmo, granito, legno e veneziana.
PRODUCT CODE:  DPV3355
Acid for terracotta-tiled floors is suitable to remove cement from floors and salt caused by salt spew which 
normally occurs when flooring is new.
• For use on: terracotta-tiled floors, Stoneware flooring, Ceramic Flooring generally.
• Avoid: Marble, granite, wood and Venetian floors.
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GHT-T5019

GHT-550

GST-11

GHT-54 R
Marchio/Brand:  Patek
Spalla punti/Staples crown:  10,6 mm
Lunghezza punti/Staples length:  8,00 - 14,00 mm
Capacità di carico/Capacity:  128 punti
Punti compatibili/Suitable staples:  A11 - T50 - RAPID140
Peso/Weight:  1,00 Kg

Marchio/Brand:  Patek
Spalla punti/Staples crown:  12,5 mm
Lunghezza punti/Staples length:  6,00 - 10,00 mm
Capacità di carico/Capacity:  84 punti
Punti compatibili/Suitable staples:  DUO-FAST 5000
Peso/Weight:  0,90 Kg

Marchio/Brand:  Patek
Spalla punti/Staples crown:  11,9 mm
Lunghezza punti/Staples length:  8,00 - 14,00 mm
Capacità di carico/Capacity:  168 punti
Punti compatibili/Suitable staples:  STCR 5019
Peso/Weight:  0,90 Kg

Marchio/Brand:  Patek
Spalla punti/Staples crown:  10,6 mm
Lunghezza punti/Staples length:  6,00 - 10,00 mm
Capacità di carico/Capacity:  84 punti
Punti compatibili/Suitable staples:  A11 - T50 - RAPID140
Peso/Weight:  0,60 Kg

PUNTATRICI A MARTELLO
HAND TACKER
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Marchio/Brand:  Patek
Spalla punti/Staples crown:  10,6 mm
Lunghezza punti/Staples length:  6,00 - 10,00 mm
Capacità di carico/Capacity:  156 punti
Punti compatibili/Suitable staples:  A19 - RAPID13 - RAPID37
Peso/Weight:  0,40 Kg

Marchio/Brand:  Patek
Spalla punti/Staples crown:  11,9 mm
Lunghezza punti/Staples length:  8,00 - 14,00 mm
Capacità di carico/Capacity:  168 punti
Punti compatibili/Suitable staples:  DUO-FAST 7500
Peso/Weight:  0,95 Kg

Marchio/Brand:  Patek
Spalla punti/Staples crown:  10,6 mm
Lunghezza punti/Staples length:  4,00 - 10,00 mm
Capacità di carico/Capacity:  156 punti
Punti compatibili/Suitable staples:  A19 - RAPID13 - RAPID37
Peso/Weight:  0,60 Kg

GST-19

GHT-750 H2B

GHT-19 R

PUNTATRICI A MARTELLO
HAND TACKER

GHT-11 E
Marchio/Brand:  Patek
Spalla punti/Staples crown:  10,6 mm
Lunghezza punti/Staples length:  6,00 - 10,00 mm
Capacità di carico/Capacity:  84 punti
Punti compatibili/Suitable staples:  A11 - T50 - RAPID140
Peso/Weight:  0,90 Kg
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NCRN 45

NCN 55

NCN 57

Dimensioni/Dimension: H 27 x L 29,2 x W 13,1 cm
Lunghezza chiodo/Nail length:  14 - 45 mm
Diametro chiodo/Nail diameter:  3,05 mm
Inclinazione chiodo/Nail angle:  15° - 16°
Peso/Weight:  2,74 Kg
Capacità di carico/Load capacity: 120 chiodi/nails
Pressione/Pressure:  70 - 120 Psi
Filetto di raccordo aria/Air plug:  1/4 BSP

Finitura chiodo/Type of nail: ROOFING

Dimensioni/Dimension: H 33,5 x L 29,5 x W 13 cm
Lunghezza chiodo/Nail length:  32 - 57 mm
Diametro chiodo/Nail diameter:  2,10 - 2,50 mm
Inclinazione chiodo/Nail angle:  15° - 16°
Peso/Weight:  2,88 Kg
Capacità di carico/Load capacity: 250 - 400 chiodi/nails
Pressione/Pressure:  70 - 120 Psi
Filetto di raccordo aria/Air plug:  1/4 BSP

Finitura chiodo/Type of nail: 

Dimensioni/Dimension: H 27 x L 28,3 x W 13,1 cm
Lunghezza chiodo/Nail length:  25 - 57 mm
Diametro chiodo/Nail diameter:  2,10 - 2,50 mm
Inclinazione chiodo/Nail angle:  15° - 16°
Peso/Weight:  2,68 Kg
Capacità di carico/Load capacity: 300 - 350 chiodi/nails
Pressione/Pressure:  70 - 120 Psi
Filetto di raccordo aria/Air plug:  1/4 BSP

Finitura chiodo/Type of nail: 

CHIODATRICI A BOBINA GHEZZI
GHEZZI COIL NAILERS
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CHIODATRICI A BOBINA GHEZZI
GHEZZI COIL NAILERS

NCN 565B

NCN 70

NCN 80

Dimensioni/Dimension: H 27 x L 29,2 x W 13,1 cm
Lunghezza chiodo/Nail length:  32 - 65 mm
Diametro chiodo/Nail diameter:  2,30 - 2,50 mm
Inclinazione chiodo/Nail angle:  15° - 16°
Peso/Weight:  2,50 Kg
Capacità di carico/Load capacity: 250 - 400 chiodi/nails
Pressione/Pressure:  70 - 120 Psi
Filetto di raccordo aria/Air plug:  1/4 BSP

Finitura chiodo/Type of nail: 

Dimensioni/Dimension: H 31,5 x L 30,6 x W 12,8 cm
Lunghezza chiodo/Nail length:  45 - 70 mm
Diametro chiodo/Nail diameter:  2,30 - 2,90 mm
Inclinazione chiodo/Nail angle:  15° - 16°
Peso/Weight:  3,67 Kg
Capacità di carico/Load capacity: 225 - 300 chiodi/nails
Pressione/Pressure:  70 - 120 Psi
Filetto di raccordo aria/Air plug:  1/4 BSP

Finitura chiodo/Type of nail: 

Dimensioni/Dimension: H 36,2 x L 30,7 x W 13,2 cm
Lunghezza chiodo/Nail length:  50 - 83 mm
Diametro chiodo/Nail diameter:  2,50 - 3,30 mm
Inclinazione chiodo/Nail angle:  15° - 16°
Peso/Weight:  3,98 Kg
Capacità di carico/Load capacity: 225 - 300 chiodi/nails
Pressione/Pressure:  70 - 120 Psi
Filetto di raccordo aria/Air plug:  1/4 BSP

Finitura chiodo/Type of nail: 
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CHIODATRICI A BOBINA GHEZZI
GHEZZI COIL NAILERS

CHIODATRICI A STECCA GHEZZI
GHEZZI STRIP NAILERS

NCN 90
Dimensioni/Dimension: H 36,2 x L 30,7 x W 13,2 cm
Lunghezza chiodo/Nail length:  50 - 90 mm
Diametro chiodo/Nail diameter:  2,90 - 3,40 mm
Peso/Weight:  4,10 Kg
Capacità di carico/Load capacity: 225 - 275 chiodi/nails
Pressione/Pressure:  70 - 120 Psi
Filetto di raccordo aria/Air plug:  1/4 BSP

Finitura chiodo/Type of nail: 

NCN 100

Finitura chiodo/Type of nail: 

Dimensioni/Dimension: H 41,7 x L 33,6 x W 15,6 cm
Lunghezza chiodo/Nail length:  50 - 90 mm
Diametro chiodo/Nail diameter:  2,50 - 3,33 mm
Inclinazione chiodo/Nail angle:  15° - 16°
Peso/Weight:  5,35 Kg
Capacità di carico/Load capacity: 150 - 300 chiodi/nails
Pressione/Pressure:  70 - 120 Psi
Filetto di raccordo aria/Air plug:  1/4 BSP

BA22130EA1
Dimensioni/Dimension: H 41,0 x L 55,3 x W 14,0 cm
Lunghezza chiodo/Nail length:  90 - 130 mm
Diametro chiodo/Nail diameter:  3,80 - 4,20 mm
Inclinazione chiodo/Nail angle:  21°
Peso/Weight:  6,20 Kg
Capacità di carico/Load capacity: 56 chiodi/nails
Pressione/Pressure:  80 - 120 Psi

Finitura chiodo/Type of nail: 



www.ghezzichiodi.it20

FI
S

S
A

TR
IC

I
ST

A
PL

ER
S

SSNC65U
Dimensioni/Dimension: H 47 x L 40 x W 13,8 cm
Lunghezza punto/Staple length:  65 - 160 mm
Peso/Weight:  6,25 Kg
Capacità di carico/Load capacity: 120 punti/staples
Pressione/Pressure:  da 5,5 a 8,3 BAR
Filetto di raccordo aria/Air plug:  261 L/m

FISSATRICI PER PUNTI PESANTI GHEZZI
GHEZZI HEAVY DUTY STAPLER

PUNTI METALLICI
STAPLES

CODICE PRODOTTO
PRODUCT CODE

FINITURA
FINISHING

 

DIMENSIONE
DIMENSION

 
SP27NGB AISI304 75 mm
SP30NGB AISI305 100 mm
SP36NGB AISI306 110 mm
SP45NGB AISI307 130 mm
SP56NGB AISI308 160 mm
SP27NAB Zincato/Galvanized 75 mm
SP30NAB Zincato/Galvanized 100 mm
SP36NAB Zincato/Galvanized 110 mm
SP54NAB Zincato/Galvanized 130 mm
SP56NAB Zincato/Galvanized 160 mm
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FISSATRICI PER GABBIONI
GABION STAPLERS

SGM 50
Azionamento/Functioning: Manuale
Capacità/Capacity: 75 pezzi/pieces
Tipo di punti/Staples tipe: CAL. 11
Peso/Weight: 5,30 Kg

SCL12SD
Azionamento/Functioning: Pneumatica
Capacità/Capacity: 75 pezzi/pieces
Tipo di punti/Staples tipe: CAL. 12

SGN 50
Azionamento/Functioning: Pneumatico 5-7 bar
Capacità/Capacity: 100 pezzi/pieces
Tipo di punti/Staples tipe: CAL. 11
Peso/Weight: 6,60 Kg

PUNTI PER GABBIONI
GABION STAPLERS

CODICE PRODOTTO
PRODUCT CODE TIPO

TYPE

HRCL 50GI GALVAN
HRCL 50 INOX

CL12 ZINCATI / INOX
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AVVITATORI GHEZZI DURASPIN
GHEZZI DURASPING SCREWING MACHINE

SDS 5550

SDS 7525

Dimensioni/Dimension: H 24,1 x L 39,4 x W 8,6 cm
Lunghezza vite/Screw length:  25 - 55 mm
Diametro vite/Screw diameter:  3,90 mm
Peso/Weight:  2,70 Kg
Capacità di carico/Load capacity: 50 viti/screw
Batteria/Battery:  18 V - 3 Ah Li-ion
RPM/RPM:   2500
Numero viti carica/Number of screws: da 6 a 8 BAR
Tempo di ricarica/RPM: 1 ora/1 hour

Dimensioni/Dimension: H 24,1 x L 38,1 x W 8,6 cm
Lunghezza vite/Screw length:  25 - 55 mm
Diametro vite/Screw diameter:  3,90 mm
Peso/Weight:  2,70 Kg
Capacità di carico/Load capacity: 50 viti/screw
Batteria/Battery:  18 V - 3 Ah Li-ion
RPM/RPM:   5000
Numero viti carica/Number of screws:  +1400
Tempo di ricarica/RPM: 1 ora/1 hour

VITI NASTRATE DURASPIN
COLLATED DURASPIN SCREWS

CODICE
PRODUCT

LUNGHEZZA
LENGTH

S39A25MP 25 mm
S39A35MP 35 mm
S39A45MP 45 mm
S39A50MP 50 mm
S39A55MP 55 mm

CODICE
PRODUCT

LUNGHEZZA
LENGTH

S39B25MP 25 mm
S39B35MP 35 mm
S39B45MP 45 mm

Per cartongesso su legno/Drywall on wood Per cartongesso su acciaio/Drywall on steel



www.ghezzichiodi.it 23

A
V

V
IT

A
TO

R
I

SC
RE

W
IN

G
 M

AC
H

IN
E

AVVITATORI
SCREWING MACHINE

GHH 3352 / GHH 3338

Descrizione/Description: Avvitatore per viti nastrat
    Pvc screwing machine for pvc collated screws
Viti/Screws:  3,5 x 25 mm / 5,0 x 80 mm

VITI PER LEGNO
SCREWS FOR WOOD

  Codice/Code: VS3030 / VS80320
        Tipo/Type: Per legno/For woodworks
  Dimensioni/Dimension:  3,0 x 30 mm / 8,0 x 320 mm

  Codice/Code: VP4030TX20 / VP5080TX25
        Tipo/Type: Per legno rilegate/Collated for woodworks
  Dimensioni/Dimension:  4,0 x 30 mm / 5,0 x 80 mm

CODICE
PRODUCT

DIAMETRO
DIAMETER

LUNGHEZZA
LENGTH

TESTA     
DRIVE

VITI SCATOLA
SCREW BOX

VITI PALLET
SCREW PALLET

VPTX4025 4,0 mm 25 mm TX20 2.500 225.000
VPTX4030 4,0 mm 30 mm TX20 2.500 225.000
VPTX4035 4,0 mm 35 mm TX20 2.500 225.000
VPTX4040 4,0 mm 40 mm TX20 2.000 180.000
VPTX4045 4,0 mm 45 mm TX20 2.000 180.000
VPTX4050 4,0 mm 50 mm TX20 1.500 135.000
VPTX4550 4,5 mm 50 mm TX20 1.125 101.250
VPTX5050 5,0 mm 50 mm TX25 1.125 101.250
VPTX5060 5,0 mm 60 mm TX25 1.125 101.250
VPTX5070 5,0 mm 70 mm TX25 750 67.500
VPTX5080 5,0 mm 80 mm TX25 750 67.500

VITI NASTRATE
SCREW
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VITI TPS SPECIAL ZINCATO GIALLO - TORX
TPS SPECIAL YELLOW GALVANIZED SCREWS - TORX

VITI TPS POWER - TORX
TPS POWER GALVANIZED SCREWS- TORX

VITI TPS SPECIAL ZINCATO BIANCO - TORX
TPS SPECIAL WHITE GALVANIZED SCREWS - TORX

VITI TPS SPECIAL TORX
SPECIAL TPS TORX SCREW

VITI CERTIFICATE
CERTIFIED SCREW

Viti serie special per legno. E’ un prodotto che permette di ridurre i tempi di lavorazione, facile da usare e permette prestazioni professionali.
Special Series Screws, suitable for wood-works. It is a fastening system easy to use, it reduces operational time and achieves professional results.

Viti TPS Power fornite con zincatura gialla. Adatta per lavori di fissaggio legno. Di forma cilindrica.
Power TPS Screws, yellow galvanized.- Suitable for fastening wooden parts. Cylindrical shape.

  Diametro/Diameter: 6; 8; 10 mm
  Lunghezza/Length: 80 - 400 mm
  Lunghezza filetto/Thread length: 50; 70; 80 mm

  Diametro/Diameter: 3,5; 4; 4,5; 5; 6; 8; 10 mm
  Lunghezza/Length: 35 - 400 mm
  Lunghezza filetto/Thread length: 18; 20; 24; 25; 30; 35;
    38; 40; 42; 60; 70; 80 mm

  Diametro/Diameter: 6; 8; 10 mm
  Lunghezza/Length: 80 - 400 mm
  Lunghezza filetto/Thread length: 50; 70; 80 mm

24 www.ghezzichiodi.it



C
O

M
P

R
E

S
S

O
R

I
A

IR
 C

O
M

PR
ES

SO
R

S

25

COMPRESSORI A SECCO
OIL FREE COMPRESSORS

MOVABLE 25

GFB1500D010C30

Dimensioni/Dimension: H 65 x L 69 x W 40 cm
Peso/Weight:  35,00 Kg
Rumorosità/Noise: <80 dB
Potenza Motore/Electric Power: 1,5 Kw
Capacità/Capacity: 30 L
Giri al minuto/RPM:  1380
Potenza Aria in Uscita/Inglese: 145L/min - 8 BAR

Dimensioni/Dimension: H 76 x L 50 x W 44 cm
Peso/Weight:  30,50 Kg
Rumorosità/Noise: 72 dB
Cilindri/Cylinders:  2/1
Capacità/Capacity: 25 L
Giri al minuto/RPM:  1400
Pressione massima/Max pressure: 8 BAR

www.ghezzichiodi.it
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COMPRESSORI
AIR COMPRESSORS

GHPAC 1030 H1
Dimensioni/Dimension: H 32 x L 59 x W 42,5 cm
Peso/Weight:  25,00 Kg
Rumorosità/Noise: 80 dB
Capacità/Capacity: 2 x 5 L
Giri al minuto/RPM:  2400
Pressione massima/Max pressure: 30 BAR

AKHL 1230 E
Dimensioni/Dimension: H 31,9 x L 54,7 x W 37,3 cm
Peso/Weight:  21,00 Kg
Rumorosità/Noise: 73/68 dB (Quiet Mode)
Cilindri/Cylinders:  2
Capacità/Capacity: 330 L (34 BAR 9,7 L)
Giri al minuto/RPM:  3300/2200 R.P.M. (Quite Mode)
Pressione massima/Max pressure: 34 BAR

AVVOLGITORI
CABLE REEL

Codice/Code: AVV20HP
Dimensioni/Dimension: L 20 metri - Ø 9,5 mm
Peso/Weight: 3,40 Kg

Codice/Code: AVV20
Dimensioni/Dimension: L 20 metri - Ø 9,5 mm
Peso/Weight: 3,40 Kg

HN 90
Tipo di Chiodi/Type of nails: Coil
Lunghezza chiodi/Nails length:  50 - 89 mm
Diametro chiodo/Nails diameter:  2,5 - 3,8 mm
Peso/Weight:  2,4 Kg
Capacità di carico/Load capacity: 300 chiodi/nails
Pressione/Pressure:  12 - 23 BAR

HN 65
Tipo di Chiodi/Type of nails: Coil
Lunghezza chiodi/Nails length:  38 - 65 mm
Diametro chiodo/Nails diameter:  2,1 - 3,3 mm
Peso/Weight:  1,8 Kg
Capacità di carico/Load capacity: 400 chiodi/nails
Pressione/Pressure:  12 - 23 BAR
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SD230/2200
Descrizione/Type: Fresatrice per muratura/Wall Chaser
Potenza/Power:  2200 W
Dimensione disco/Disc size:  Ø 23,0 mm
RPM/RPM:   4500 R.P.M
Tipo di fissaggio/Fixing type:  M 14
Peso/Weight:  9,80 Kg

WT100/1010 E
Descrizione/Type: Levigatrice/Polishers
Potenza/Power: 1010 W
Dimensione Spazzola/Brush Size: 11,0 x 11,5 x 1,9 cm
Giri al minuto/RPM: 1800 - 3900 R.P.M.
Peso/Weight: 2,00 Kg

MF1050VE2
Descrizione/Type: Miscelatore/Mixer
Potenza/Power:  1050 W
RPM 1/RPM 1: 130 - 450 R.P.M
RPM 2/RPM 2: 250 - 850 R.P.M
Rotazione/Torque:  53 - 27 Nm
Max. Litri/Max liters:  70 L
Tipo di fissaggio/Fixing type:  5/8” x 16
Peso/Weight:  4,40 Kg

SMERIGLIATRICI
POLISHERS

MISCELATORI
MIXERS

SCANALATORI
WALL CHASER
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G 0079010
Peso/Weight:  790 gr
Impugnatura/Handle:  In pelle, intercambiabile
    / Leather, changeable
Note/Note:   Porta chiodo magnetico
    / Magnetic nailholder

G 3012530119
Peso/Weight:  1250 gr
Impugnatura/Handle:  In legno, ergonomico
    / Wooden, ergonomic
Note/Note:   Doppia faccia piana
    / Double-face hammer

G 0032700300
Peso/Weight:  300 gr - 500 gr - 800 gr
Impugnatura/Handle:  In vibra di vetro
    / Fiberglass
Note/Note:   Testa a penna tipo “tedesco”
    / Carpenter type german hammer

G 3006042119
Peso/Weight:  600 gr
Impugnatura/Handle:  Tubolare rinforzato
    / Tubular with reinforcing means
Note/Note:   Porta chiodo magnetico
    / Magnetic nailholder

MARTELLI
HAMMERS

29www.ghezzichiodi.it
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SEGATRICI
BANDSAWS

START
Codice/Product code: ST783XL
Potenza/Power: 950 W
Diametro max. taglio/Max cut diameter: 105 mm
Angolo di taglio/Cutting angle: 0°/45° regolabile/adjustable
Lama/Blade:   Bimetallica al cobalto/Bimetallic cobalt
Dimensioni/Dimension:  H 50 x L 73 x W 39 cm
Peso/Weight:  16 Kg

SPEEDY
Codice/Product code: SP120
Potenza/Power: 1300 W
Diametro max. taglio/Max cut diameter: 120 mm
Angolo di taglio/Cutting angle: 0°/60° regolabile/adjustable
Lama/Blade:   Bimetallica al cobalto/Bimetallic cobalt
Dimensioni/Dimension:  H 52 x L 90 x W 40 cm
Peso/Weight:  19 Kg

FIRST
Codice/Product code: FI782XL
Potenza/Power: 950 W
Diametro max. taglio/Max cut diameter: 105 mm
Angolo di taglio/Cutting angle: 0°/45° regolabile/adjustable
Lama/Blade:   Bimetallica al cobalto/Bimetallic cobalt
Dimensioni/Dimension:  H 50 x L 73 x W 39 cm
Peso/Weight:  16 Kg

START & STOP
Codice/Product code: SS160
Potenza/Power: 2000 W
Diametro max. taglio/Max cut diameter: 160 mm
Angolo di taglio/Cutting angle: 0°/45° regolabile/adjustable
Lama/Blade:   Bimetallica al cobalto/Bimetallic cobalt
Dimensioni/Dimension:  H 57 x L 100 x W 39 cm
Peso/Weight:  36 Kg
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DATI TECNICI
TECHNICAL DATA

IMPUGNATURA
HANDLE

Codice/Product code: UI25C
Capacità/Capacity:  2.500 Kg
Lunghezza forche/Fork length:  1.150,00 mm
Larghezza forche/Fork width:  520,00 mm
Altezza di sollevamento/Lifting height: 200,00 mm
Doppio rullo/Double roll: 80 x 70 mm
Ruotino anteriore di invito/Front wheel  
Rotazione/Turn angle: 190°
Peso netto/Net weight:  65,00 Kg
Confezioni/Packaging: 6 pezzi/6 Pcs 

RUOTE
WHEELS

Materiale/Material: Vulkollan
Dimensioni/Dimensions:  180 x 50 mm
Colori/Colours: Rosso / Red

POMPA
PUMP

Monoblocco / Welded
In pressofusione / Cast steel
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 Codice/Code: CPST2860L / CPST46160S
  Finitura/Finishing: Lisci/Smooth; Ring/Ring; Elica/Twisted ;Screw/Screw;
 Diametro/Diameter: 2,80 mm - 4,60 mm
 Lunghezza/Length: 60 - 160 mm

Offriamo un’ampia gamma di punti per ogni modello di 
graffatrice pneumatica
We can offer a wide range of metallic staple suitable for 
any type of pneumatic stapler.

 Codice/Code: CE20350L / CE2890R 
  Finitura/Finishing: Lisci/Smooth; Ring/Ring; Screw/Screw;
 Diametro/Diameter: 2,00 mm - 3,40 mm
 Lunghezza/Length: 30 - 130 mm

CHIODI COIL
COIL NAILS

CHIODI STECCA PVC
PVC STRIP NAILS

SPILLI E GRUPPINI
BRADS AND PINS

PUNTI METALLICI 
METALLIC STAPLES

www.ghezzichiodi.it32
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CHIODI A OMBRELLO CON GUARNIZIONE
UMBRELLA HEAD NAILS WITH WASHER

CHIODI RAMATI
COPPER NAILS

CHIODI INOX
STAINLESS STEEL NAILS

CHIODI A OMBRELLO
UMBRELLA HEAD NAILS

www.ghezzichiodi.it 33
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SOFFIATORI AD ARIA CALDA
HOT AIR BLOWERS

HSK2000W2LCD
Potenza/Power: 2000 W
Portata/Air blow: 300 L/min; 500 L/min
Temperatura/Temperature: 50 C° - 600C°
Materiale/Material:  Mica

HSK2000W3E
Potenza/Power: 2000 W
Portata/Air blow: 300 L/min; 500 L/min
Temperatura/Temperature: 50 C° - 600C°
Materiale/Material:  Ceramica

HSK2000W2E
Potenza/Power: 2000 W
Portata/Air blow: 300 L/min; 500 L/min
Temperatura/Temperature: 450 C° - 600C°
Materiale/Material:  Mica

HSK2000W3ELED
Potenza/Power: 2000 W
Portata/Air blow: 250 L/min; 500 L/min
Temperatura/Temperature: 50 C° - 650C°
Materiale/Material:  Ceramica
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GHEZZI FIRE

Usare solo accendifuoco certificati o conformi alle Normative Europee (EN 1860-3)
Only use firelighters respecting European Standards (EN 1860-3) requirements.

RICCIOLI ACCENDIFUOCO ECOLOGICO
RICCIOLI ECOLOGICAL FIRELIGHTERS

Codice articolo/Product code: GFRE24

Composizione/Composition: Pagliette legno (50%) e cera paraffina (50%)
    Wooden curls (50%) and paraffin wax (50%)

Pezzi per confezione/Pieces per pack: 24 pezzi/24 pieces

Scatole/Box: 72 confezioni/72 pack

Caratteristiche/Features: Ecologico, inodore e igienico
    Eco-friendly, odorless and hygienic

Peso/Weight: 360 gr circa/about

Accendifuoco istantaneo Ghezzi Fire. Ideale per accensione legna e carbone. Igienico, ecologico ed inodore.
Accendere il fuoco con RICCIOLI è semplice ed ecologico con la certezza di una combustione RAPIDA, VELOCE, SICURA. 
Il giusto tipo di essenza del legno per creare il sottile trucciolo di lana di legno 100% naturale e la successiva lavorazione 
sono alla base dell’alta qualità dell’accendifuoco RICCIOLI. Si consiglia di utilizzare RICCIOLI per tutte le accensioni ed 
in particolare per BARBECUE, STUFE, CAMINI e CAMINETTI a legna e/o a tronchetti.

“Riccioli” Firelighters by Ghezzi Fire is ideal for wood and coal ignition. Hygienic, ecological and odorless.
Lighting fire with “Riccioli” is easy to use and environmentally friendly with the certainty of a combustion FAST, 
SECURE. The right kind of essence of wood to create the thin curls, 100% natural wood fiber high quality 
dell’accendifuoco RICCIOLI.
We recommend using RICCIOLI for all ignitions and in particular for barbecue, fireplaces and chimneys wood 
and / or briquettes.
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LE CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

GENERAL CONDITIONS OF SALE

1 - Disciplina delle forniture: Il rapporto di fornitura è regolato – 
esclusivamente – dai patti e dalle condizioni di cui alle presenti con-
dizioni generali, che saranno integrate da specifica comunicazione 
del Venditore all’Acquirente (di seguito la “Conferma d’Ordine”). Le 
clausole aggiunte alla Conferma d’Ordine prevalgono sulle presenti 
condizioni generali qualora siano incompatibili con essa. Ogni ulterio-
re comunicazione, scritta o verbale, diversa dalle presenti condizioni 
generali e/o dalla Conferma d’Ordine, di provenienza dell’Acquiren-
te (quali ad esempio, richiesta di offerte e/o ordinazioni: di seguito 
“Ordinazione/i”) è da intendersi quale atto meramente esecutivo del 
rapporto di fornitura. Qualsiasi clausola e/o condizione contenuta 
nell’Ordinazione sarà senza valore e non vincolante il Venditore se 
non riprodotta nella Conferma d’Ordine. In ogni caso, il Venditore 
si riserva – a suo insindacabile giudizio – la facoltà di non accetta-
re le Ordinazioni. La Conferma d’Ordine conterrà una descrizione 
del Prodotto, con specifico riguardo al materiale, tipo, quantità e/o 
peso, termini di resa e di consegna, prezzo e termini di pagamen-
to. I pesi, le dimensioni e le quantità nominali del Prodotto risultanti 
dalla Conferma d’Ordine sono indicativi, ammettendosi su di essi le 
tolleranze d’uso. La Conferma d’Ordine sarà inviata di volta in volta a 
seguito dell’Ordinazione e sarà trasmessa via fax/mail. La Conferma 
d’Ordine si intenderà annullata se non confermata dall’Acquirente 
entro cinque giorni dalla data di invio. Ove il Venditore decida, a sua 
discrezione, di non accettare le Ordinazioni dell’Acquirente non solo 
episodicamente ma per periodi prolungati e determinati, il Venditore 
avrà la facoltà di sospendere il rapporto di fornitura. In ogni caso è 
in pregiudicato il diritto di recesso del Venditore anche in pendenza 
del periodi di sospensione.
2 - Ordine minimo: L’ordine minimo richiesto è di 500,00 Euro. Per 
ordini di importi inferiori è tassativo il pagamento in contrassegno.
3 - Termini di consegna: I termini di approntamento, presentazione 
e collaudo, spedizione o consegna, risultanti dalla Conferma d’Or-
dine, hanno natura meramente indicativa e sono dati senza garan-
zia. In considerazione della natura meramente indicativa dei termini 
sopraindicati, il Venditore non risponde dei danni direttamente o 
indirettamente causati dalla ritardata esecuzione o della ritardata o 
mancata consegna del Prodotto. Eventuali ritardi da parte del Ven-
ditore non potranno quindi in nessun caso dar luogo a risarcimento 
danni o risoluzione del rapporto di fornitura. Il caso fortuito e la forza 
maggiore che sopravvenissero negli stabilimenti nei quali l’Ordina-
zione dovrà essere eseguita si presumono verificati con inversione 
dell’onere della prova.
4 - Imballaggio: Il venditore provvederà all’imballaggio secondo le 
regole d’uso. Il venditore è comunque esonerato da ogni respon-
sabilità per perdite ed avarie, che non dipendano da dolo o colpa 
grave del venditore e non siano diretta ed immediata conseguenza 
del suo comportamento. Per particolari tipi di imballaggio saranno 
conteggiati in fattura gli extra prezzo.
5 - Consegna e proprietà del Prodotto: L’Acquirente acquisirà la 
proprietà solo col pagamento integrale della fattura emessa dal Ven-
ditore, ma assumerà ogni rischio inerente al Prodotto, ivi compreso 
il rischio di perimento fortuito dello stesso, dal momento della con-
segna del prodotto al luogo convenuto di destinazione. Dal momen-
to di tale consegna il Venditore sarà liberato da ogni responsabilità 
inerente il Prodotto.
6 - Modalità di consegna: La merce si intende sempre franco par-
tenza se non diversamente convenuto. La merce viaggia sempre 
per conto ed a rischio del compratore anche nei casi in cui venga 
convenuta una resa franco destino.
7 - Pagamenti: Tutti i pagamenti dovranno essere effettuati secon-
do le modalità concordate con l’Acquirente. Il ritardo nel pagamen-
to, anche parziale, delle fatture emesse dal venditore, farà decorrere 
gli interessi di mora. Il mancato o l’inesatto pagamento, e comunque 
il ritardo nel pagamento, darà diritto al Venditore di modificare le 
condizioni di pagamento delle ulteriori forniture, nonché di sospen-
dere l’esecuzione del rapporto di fornitura e comunque – in consi-
derazione dell’importanza dell’inadempimento – di risolvere di diritto 
il rapporto di fornitura.
8 - Scadenze nei mesi di Agosto e Dicembre: Viene accordata su 
richiesta scritta del cliente una proroga al 10 del mese successivo.
9 - Spese di incasso: Sono automaticamente addebitate in ragione 
di 2,50 Euro per ogni ricevuta bancaria.

1 - Supply regulation: The supply is regulated – exclusively – by 
agreements and conditions, which relate to general conditions, 
that will be communicated from the Vendor to the Customer via 
specific documentation (also “Order Confirmation“). The clauses 
added to the Order Confirmation shall prevail over these general 
conditions if they are incompatible with it. Any further communi-
cation, written or verbal, different from these conditions and / or 
the Order Confirmation, originated by the Customer (eg, request 
for quotation and/or orders: hereinafter “Order/s”) is understood 
as a purely executive action of the supply relationship. Any terms 
and/or conditions contained in ordination will be worthless and 
not binding on Seller, unless reproduced in the Order Confirma-
tion. In any case, the Seller reserves - at its discretion - the right 
not to accept the Orders. The order confirmation will contain a 
description of the Product, with specific regard to the material, 
type, quantity and / or weight, delivery terms and delivery, price 
and payment terms. The weights, dimensions and nominal quan-
tities of the product resulting from the Order Confirmation are 
indicative, if it were acceptable on them the manufacturing tol-
erances. The Order Confirmation will be sent from time to time 
as a result of ordination, and will be sent by fax / mail. The Order 
Confirmation will be cancelled if not confirmed by the Purchaser 
within five days of the shipping date. If Seller determines, in its 
discretion, not to accept the Purchaser’s Orders not only epi-
sodically but for prolonged periods and determined, the Seller 
shall be entitled to terminate the supply relationship. In any case 
it is in affect the right of withdrawal of the Seller also pending the 
withdrawal periods.
2 - Minimum order: The minimum order required is of 500,00 Euro. 
For orders lower than this amount advanced payment is required.
3 - Delivery terms: The terms of preparation, presentation 
and testing, shipment or delivery, resulting from the Order 
Confirmation are purely indicative and are indicated without 
guarantee. Given the merely indicative nature of the above 
terms, the Seller shall not be liable for damage directly or in-
directly caused by the delayed execution or late or non-de-
livery of the Product. Any delay by the Seller will therefore 
not in any circumstances give rise to compensation for dam-
ages or termination of the supply relationship. The accident 
and the major force that could arise in establishments or-
dination will be performed are presumed occurred with the 
burden of proof.
4 - Packaging: The Seller will provide the packaging according 
to the rules of use. The Seller shall be exempted from any liabil-
ity for losses and damages that are not dependent on malice or 
gross negligence of the Seller and are not direct and immediate 
consequence of his behavior. Particular types of packaging will be 
counted in the extras invoice costs.
5 - Delivery and ownership of the Product: The Purchaser will 
acquire the property only with full payment of the invoice issued 
by the Seller, but will assume all risks inherent in the product, in-
cluding the risk of accidental perishing of the same, from the time 
of delivery at the indicated place of destination. From the time of 
such delivery Seller shall be released from all liability relating to 
the Product.
6 - Delivery methods: The goods are always ex-works un-
less otherwise agreed. The goods always travel on behalf 
and at Purchaser’s risk even in cases which is a defendant 
delivered carriage.
7 - Payments: All payments must be executed as agreed 
in the Order Confirmation. The delay in payment, even 
partial, of the invoices issued by the Seller, will as the de-
fault raise interest. Failure or incorrect payment, and in any 
case the delay in payment will entitle the Seller to modify 
the payment terms of further supplies, and to suspend the 
execution of the supply and in any case – in given the 
importance of the failure - of the right to terminate the re-
lationship supply.
8 - Deadlines in the months of August and December: is granted to the 
customer’s written request an extension to the 10th of the following month.
9 - Expenses of collection: They are automatically charged at the 
rate of 2.50 Euro for each Bank receipt.
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LECONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

GENERAL CONDITIONS OF SALE

10 - Garanzia: Il venditore garantisce che la fornitura del Prodotto 
sarà rispondente alle caratteristiche e condizioni specificate nella 
Conferma d’Ordine. In ogni caso il Venditore non assume alcuna 
responsabilità circa le applicazioni e operazioni alle quali il Prodotto 
sarà sottoposto presso l’Acquirente o a chi per esso, né assume al-
cuna garanzia in merito alla commerciabilità, qualità ed adeguatezza 
del Prodotto per scopi specifici. Eventuali specifiche tecniche e/o 
richieste di garanzia avanzate dall’Acquirente non saranno tenute in 
considerazione se non riprodotte nella Conferma d’ordine.
11 - Resi: Qualsiasi restituzione di materiale dovrà essere preventi-
vamente autorizzata dai nostri uffici commerciali.
12 - Reclami: Eventuali reclami per Prodotto non corrispondente a 
quanto indicato nella Conferma d’Ordine devono essere proposti per 
iscritto, a pena di decadenza, entro quindici giorni dal ricevimento del 
Prodotto. La denunzia di eventuali vizi occulti deve essere effettuata 
per iscritto, a pena di decadenza, entro otto giorni dalla scoperta, e 
comunque entro novanta giorni dal ricevimento del Prodotto. In ogni 
caso, l’Acquirente decade dal diritto di reclamo e sostituzione del Pro-
dotto, ove non sospenda immediatamente la lavorazione o l‘impiego 
del Prodotto oggetto della contestazione. Nel caso in cui il reclamo, 
tempestivamente proposto, risulti fondato a seguito di accertamento 
effettuato sul Prodotto dai tecnici del Venditore, l’obbligo del Venditore 
è limitato al pagamento di un indennizzo nel limite massimo del corri-
spettivo del Prodotto, con obbligo dell’Acquirente di previamente resti-
tuire il Prodotto reclamato, salvo che le Parti non concordino espres-
samente la sostituzione del Prodotto riconosciuto non corrispondente. 
In ogni caso è escluso qualsiasi diritto dell’Acquirente di chiedere la 
risoluzione del rapporto di fornitura e/o risarcimento dei danni e/o il 
rimborso delle spese a qualsiasi titolo sostenute. Reclami e denun-
zie non danno diritto all’Acquirente di sospendere il pagamento anche 
parzialmente della fattura del Prodotto, né di sospendere il ritiro e/o il 
pagamento delle ulteriori forniture.
13 - Imposte: Per le forniture nel territorio nazionale i prezzi sono 
maggiorati in fattura dell’imposta sul valore aggiunto nell’aliquota vi-
gente alla data della fatturazione. Le imposte e/o che colpiscono il 
prodotto all’entrata negli altri Paesi sono a carico dell’acquirente.
14 - Recesso: Nel caso di eventi imprevisti, forza maggiore e caso 
fortuito il Venditore avrà la facoltà di recedere dal presente accordo 
e/o sospendere la fornitura in corso quando si verifichino, ovunque ciò 
avvenga, fatti o circostanze che alterino in modo sostanziale lo stato 
dei mercati, il valore della moneta, le condizioni dell’industria italiana, o 
si verifichino circostanze anche endogene che, a giudizio insindacabile 
del Venditore, non consentano la utile prosecuzione del rapporto di 
fornitura. In ogni caso di recesso del Venditore dal rapporto di forni-
tura, l’Acquirente non avrà diritto ad indennizzi, compensi o rimborsi. 
Ove richiesto dal Venditore, l’Acquirente dovrà provvedere al paga-
mento del Prodotto già approntato o in corso di lavorazione, ottenen-
done la relativa consegna.
15 - Giurisdizione competente: Eventuali controversie che do-
vessero insorgere tra le Parti in relazione al rapporto di fornitura, 
comprese quelli inerenti alla sua interpretazione e/o esecuzione 
e/o risoluzione e/o validità saranno demandate in via esclusiva al 
Foro di Trento (Italia). Il Venditore ha peraltro la facoltà di conveni-
re l’Acquirente di fronte al giudice nazionale dello stesso. In ogni 
caso, ove la normativa dell’applicabile diritto internazionale privato 
e processuale non consentisse deroghe alla giurisdizione, il Vendi-
tore avrà diritto di far giudicare le controversie mediante rituale di 
diritto da disciplinarsi secondo le regole della Camera di Commer-
cio Internazionale. L’arbitrato avrà sede a Trento. La procedura si 
svolgerà in lingua italiana. Il lodo arbitrale sarà inappellabile e potrà 
essere eseguito di fronte a qualsiasi giurisdizione nazionale.
16 - Legge applicabile: Il rapporto di fornitura si considera concluso 
in Italia, presso gli uffici commerciali del venditore. Il rapporto di forni-
tura è disciplinato dalle leggi della Repubblica Italiana, anche eventual-
mente di deroga alle norme dispositive contenute nella Convenzione di 
Vienna per la vendita internazionale di cose mobili dell’11 aprile 1980. 

10 - Guarantee: The seller guarantees that the supply of the product 
will be responsive to characteristics and conditions specified in the 
Order Confirmation. In any case the non-Seller. It assumes no respon-
sibility for applications and transactions to which the product will be 
submitted by the Purchaser or a person acting for him, nor accept 
any responsibility regarding the merchantability, quality and suitability 
of the product for specific purposes. Any specific technical and / or 
warranty claims advanced by the Buyer will not be required in consid-
eration unless shown in the Order Confirmation.
11 - Returns: Returned equipment must be authorized by our 
commercial offices. 
12 - Complaints: Complaints for Product not corresponding to 
what is stated in the Confirmation Order must be proposed in 
writing, under penalty of forfeiture, within fifteen days from receipt 
of the Product. The denunciation of any hidden defects must be 
made in writing, under penalty of forfeiture, within eight days of 
discovery, but not later than ninety days from receipt of the prod-
uct. In any case, the Buyer loses the right to claim and replace-
ment of the Product, if not immediately suspend the processing 
or the use of product disputed. In case the complaint, promptly 
proposed, is well founded as a result of investigation carried out 
on the Product by the Seller’s technicians. The obligation of the 
Seller is limited to the payment of compensation to a maximum 
limit of the consideration of the product, with the obligation of the 
Purchaser to return the claimed Product, unless the Parties ex-
pressly agree replacement of the Product recognized mismatch. 
In any case it is excluded any right of the Purchaser’s request for 
termination of a supply and/or compensation and/or refund of the 
costs incurred to any title. Complaints and denunciations do not 
entitle the Buyer to suspend payment even partially the product 
of the invoice, or to suspend the withdrawal and/or payment of 
additional supplies.
13 - Tax: For national supplies prices are increased in the 
tax bill by the value added tax at the date of billing. Taxes 
and/or affect the product entry in the other countries are for 
the buyer.
14 - Withdrawal: In case of unforeseen events, and unforesee-
able circumstances the Seller shall have the right to terminate 
this Agreement and / or suspend the supply current when occur 
wherever this happens, facts or circumstances that substantially 
alter the state he markets, the value of the currency, the Italian in-
dustry conditions, or encounter. Also endogenous circumstances 
that, at the discretion of the Seller, do not allow the useful contin-
uation of the supply relationship. In any case of withdrawal from 
the Seller supply relationship, the Purchaser shall not be entitled 
to indemnification, compensation or reimbursement. If requested 
by the Seller, the Buyer shall pay the product already prepared or 
in progress, obtaining its delivery.
15 - Competent jurisdiction: Any disputes which may arise be-
tween the Parties relation to the supply relationship, including 
those related to its interpretation and/or execution and/or reso-
lution and/or validity will be submitted exclusively to the Court of 
Trento (Italy). The Seller has also the right to sue the Buyer before 
the judge national of the same. In any case, where the legislation 
of the applicable international private and procedural law does 
not allow exceptions to the jurisdiction, Seller shall be entitled 
to judge the disputes through legal ritual discipline themselves 
according to the rules of International Chamber of Commerce. 
The arbitration will take place in Trento. The procedure will take 
place in Italian. The arbitration award will be final and it will be run 
in front of any national jurisdiction.
16 - Governing Law: The supply is considered concluded in Italy 
at the Business offices of the Seller.  The supply relationship is 
governed by the laws of the Italian Republic, possibly derogating 
from the mandatory provisions contained in the Convention of 
Vienna for the International Sale of Goods of 11 April 1980.

Trafileria Punteria Ghezzi S.r.l.
Mauro Ghezzi

Marketing Manager
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Le quantità d’imballo possono variare. Non si risponde per eventuali errori nella stampa, nei dati tecnici o nelle 
traduzioni. Illustrazioni parzialmente con accessori. Il presente catalogo è di proprietà esclusiva della Trafileria 
Punteria Ghezzi e non può essere copiato, riprodotto o pubblicato, anche per stralci, senza il suo preventivo 
consenso scritto. Ogni violazione è perseguita a norma di legge.

Quantities of certain products may vary. Trafileria Punteria Ghezzi does not answer for misprints, technical 
errors or translations mismatches. This catalogues is exclusive property of Trafileria Punteria Ghezzi and it 
cannot be copied, reproduced or published, even parts of it, without the expressed written consent by its 
authors. Legal actions will be in response to  any violations.
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facebook/ghezzichiodi         twitter/ghezzichiodi

www.ghezzichiodi.it
info@ghezzichiodi.it

Trafileria Punteria Ghezzi

HEAD - OFFICE
Via Quattro Ville, 62 ZA - Fraz. Tuenno
38019 Ville d’Anaunia (Trento-Italy) 
Tel. +39 (0) 463.450195
Fax +39 (0) 463.459392

BRANCH - OFFICE
Via dell’Industria, 1 - Fraz. Mollaro
38012 Predaia (Trento-Italy)
Tel. +39 (0) 463.467093
Fax +39 (0) 463.451650


